OCENA-REVIEW

BIBLIOGRAFSKI PREGLED PRIMORSKIH TISKOV DO LETA 1918

Zoltan Jan, Istituto di Filologia Slava, Trst

Ocenjevanje bibliografij je ena najbolj nehvaleznih nalog,
ker vsebujejo mno2ico informacij, ki jih je zelo tezko
preverjati, %e tezje pa dopolnjevati. Za slednje bi potre-
bovali vsaj toliko @asa, kot ga je vlo2il avtor bibliogra-
fije.

Pri bibliografiji Slovenska tiskana beseda v tiskarnah na
Primorskem Andreine Jej¢ié! je vlo2enega tolike vedlet-
nega dela, da se poroc¢evalec nikakor ne more spuséati v
dopolnjevanje samega gradiva. Da je pripravila delo, ki
obsega 1233 bibliografskih enot, je avtorica pregledala
poleg Atevilnih sekundarnih virov &e fonde cele vrste
knji2nic in arhivov, od italijanskih drz2avnih ustanov, ka-
kr4ne so npr. Biblioteca Civica v Trstu, Biblioteca Ison-
tina v Goricli ter semeniska knji2nica v Gorici, preko naj-
pomembnejgih nahajalis® nasih zamejskih Slovencev, pa do
ustanov na nadi stranl dr2avne meje. Pri slednjih se pa-
hljac¢a spet razprostira od posameznih 2upnijskih knjiznic
{npr. Crni¢e) prek krajevnih ustanov, kakr&ni sta Goriski
muzej in Semeniska knji2nica v Vipavi, pa osrednjih slo-
venskih pokrajinskih knji2nic (Nova Gorica, Koper, Novo
mesto) vse do osrednjih slovenskih bibliotek (NUK, Slovan-
ska knji2nica, Knji2nica Narodnega muzeja v Ljubljani)®.
Kljub vsemu pa avtorica obzaluje, da zaradi spleta okoli-
&¢in,med katerimi finanéna sredstva niso najmanj pomembna,
ni bilo mogote ekscerpirati nekaterih najdia¢, ki bi prav
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gotovo dopolnjevala delo 2z marsikatero novo, doslej $Se
neznano enoto. Predvsem gre tu za pomembna italijanska
drzavna arhiva (Trst, Gorica), poleg tega pa 3e vsaj za
dunajsko biblioteko, &eprav bi se morda kaj naslo tudi v
italijanskih knji2nicah (Benetke, Videm, Cedad, Humin, pa
tudi Rim ter Firence) in morda $e kje. Kljub temu %2e samo
to paberkovanje po virih 1in nahajaliidéih zadostuje za
vtis, koliko ton gradiva je bilo treba obrniti, da je na-
stala pridujoda bibliografija. Spostovanja vreden napor.

Historiat bibliografije STB nam pojasnjuje marsikatero od-
lo¢itev. ki bi morda najprej zbudila pomisleke. Podlaga in
izhodis¢e STB je seveda bibliografija Pavla Plesniédarja
Narod nas dokaze hrani, ki je iz3la 1940 v Ljubljani. Ze
sam pomenljiv naslov nam pripoveduje © namenu dela, nasta-
lega pod vtisom rapalske pogodbe in nacionalne katastrofe
tiste tretjine slovenskega naroda, ki je bil izven drZav-
nih meja izpostavljen fadistiénemu nasilju. Zaradi tega je
logié¢na in opravidena teritorialna zamejitev, ki uposdteva
dela Slovencev, ki so bila tiskana onstran rapalske meje,
to je na obmo¢ju, za katero se je takrat uveljavil termin
Primorska, &eprav obsega tudi Notranjsko, Tolminsko

V zgodovinopisju, pa tudi na drugih podroéjih javnega %iv-
ljenja, nam Primorska navadno $e vedno pomeni to geograf-
sko obmoéje, ¢&eprav je v razliénih obdobjih povsem nesmi-
selno iskati skupne poteze tako razliénih pokrajin, ki ni-
majo ne zgodovinskega ne politid¢nega ne drugega skupnega
imenovalca.

Plesni¢arjevo geografsko zamejitev upodtevajo tudi mnoge
druge bibliografije in tudi STB. Manj trdni pa so drugi
kriteriji, ki se jih tudi sam ni mogel dosledno drZati.
Upostevanje tiskarne kot kriterija izbora omogola sicer
jasno razmejitev, vendar ne poda kulturnega utripa Primor-
ske, ker so na njeno 2ivljenje wvplivala tudi dela, ki so
bila tiskana drugje. Celo Plesnidarju se poznajo razpoke,
saj wuposteva npr. tudi dela Slovencev, ki so bila natis-
njena na Primorskem v tujem jeziku. Ponovno se izkaze, da
je definicija, ki jo je kasneje razvil v slovenski teoriji
bibliografije prof. Logar in jo je praksa uveljavila, ne-
primerno bolj3a. Po teh kriterijih bi v nado pokrajinsko
bibliografijo spadalo vsako delo, ki izpolnjuje enega iz-
med naslednjih treh kriterijev; da je nastalo na Primor-
skem, da je avtor Primorec ali da se po vsebini nanasa na
Primorsko.Avtorica v uvodu sama opozori na pomanjkljivosti
Plesni¢arjevega kriterija, ki pa ga ije ohranila zaradi
predhodno opravljenega dela. Ko je Goridka knji%nica pri-
ctela delovati kot studijska knji2nica, je skladno s tradi-
cijo knjiZnic taksnega tipa, pa tudi zaradi zgodovinske
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usode tega obmodja, vlo2ila veliko naporov v zbiranje in
strokovno obdelavo domoznanskega gradiva. 2Ze prvi delavci
- Jelinéié, Ivan Bidovec, predvsem pa bibliotekar Marijan
Brecaelj so se zavedali pomena tega delovnega obmod¢ja. Zna-
¢ilno je, da je knji2nica %2e 1959 leta ob proslavi petlet-
nice prikljuéitve Primorske Jugoslaviji pripravila v Aj-
dov3dini razstavo primorskih tiskov. Kasneje je $e nekaj-
krat priredila tak3ne razstave primorskih tiskov, med ka-
terimi velja spomniti na sledede: Razstava primorskega
tiska 1962, Beneski Slovenci in Rezijani v besedi in podo-
bi 1964, Primorska knjiga med obema vojnama 1918-1941 ter
obse?na razstava 1981. leta, ki jo je pripravila bibliote-
karka Andreina Jejéi&. Ko je primerjala sekundarne vire
(predvsem Plesniéarja) z gradivom v fondih Goriske knjiz-
nice, je ugotovila, da je ohranjenih wveliko del, ki jih
Plesnidar ni popisal. Sistematiéno desetletja trajajole
delo Goriske knijiZnice, pa tudi nekaterih drugih novogori-
3kih ustanov (npr. Goriskega muzeja) je odkrilo 3e prene-
katero publikacijo, ki bi sicer utonila v pozabo. 2Ze tedaj
je pripravila toliko gradiva, da ga sploh ni bilo mogoée
razstaviti. In tako je nastala zamisel, da bi nadaljevala
to delo, ki ga je prva leta podpirala tudi obéinska ra-
ziskovalna skupnost.

Kako potrebna je bila nova bibliografija, nam je jasno 2e
&e malo prelistamo delo, saj hitro wugotovimo, da se Je
marsikaj izgubilo. Prenekatero delo, ki ga Plesniéar nava-
ja, nasi avtorici ni bilo veé¢ dostopno. Tudi pri lastnem
delu je lahko spoznala, kako gradive izginja. V goriski
Semenidki knjiZnici je npr. nasdla izvod Staniéevih pesmi,
ki je imel uvezenih vrsto listov s posameznimi Stanidevimi
pesmimi, katere je tiskal priloZnostno po najrazliéneijsih
krajih in so zelo redki. Kasneje so to knji2nico preureja-
li, in ko se je &ez kaks#no leto avtorica spet vrnila, da
bi dopolnila podatke, knjige ni ved na%la. Ali bi ti listi
Stanidevih pesmi odprli nove poglede na njegovo poetiko?
Prav gotovo nam bo STB odgrnila $e kakden list slovenske
literarne zgodovine. Tako naprimer zvemo, da je BlaZ Bevk
izdal 1915. leta v samozaloXbi roman Jadranski biseri, tu
so podatki o prevodu Begideve povesti Zaobljuba, ki je
iz4la 1915. leta, v zafetku prve svetovne vojne, v okviru
Gabra&¢kove Slovanske knjiZnice, pa je kljub temu povsem
pozabljena, v nasem spominu je zbledel tudi neki Ivan Ko-
vad¢id, ki je leta 1910 izdal roman Mali gozdar?. Tudi
med slovenskimi uébeniki najdemo zanimive podatke, ki zbu-
jajo nado radovednost. Tako smo naprimer pozabili na Nem-

$ko pismenost za male 3ole, ki je izsla 1847 v Trstu, ali
pa na Berilo za drugi klas malih 301 na kmetih, ki so ga
izdali leta 1852 prav tako v Trstu *. Prav posebno pa
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budi nade zanimanje Pavletideva Knjiinica za pouk gluhone-
mov DeZelnega italijansko slovenskega zavoda goridko istr-
skega v Gorici, ki je izéla 1875., verjetno v treh snopi-
¢ih, obsega pa skoraj dvesto strani ?. 2al ne moremo na-
vajati vsega, kar se je pokazalo novega v tej bibliografi-
ji, d&eprav so zelo zanimive bro3urice, ki so jih izdajali
ob razliénih obiskih presvetlega cesarja v nasih krajih *
spomine bi lahko obujali ob pravilih razliénih druitev 7
potem je tu cela serija pozabljenih del o sadjarstvu, svi-
loprejkah, pogozdovanju®, da ne omenjamo vseh 3tevilnih
nabo2nih tekstov, ki segajo od pouénih del prek razliénih
pastirskih 1listov, opisov &udeZev ter romarskih poti, pa
vse do molitev *. S pomo&jo avtorice naj morda opozorimo
le 3e na tri slikovita dela, ki naravnost vznemirjajo nase
zanimanje za nekdanje 2ivljenje. Knjiga Benvenuta Benelli-
ja Kratek poduk o pravem babilevanju iz leta 1880 je morda
najbolj zanimiva za strokovnjake!®, toda ko naletimo na
bro3uro Franca Gvozdenoviéa O kobilicah na goridkem Krasu
in o nadinu, kako naj se jih pokonéuje pozimi!!, se nam
obudi spomin na skorajda pozabljeno nadlogo. Ni¢ manj zgo-
vorno ni delo Emanuela Freuda Kako se obvarujemo sifiliéne
kuge - opomin vojakom in mladim moZem, ki je iz8la sredi
prve svetovne vojne v Trstu!?. 1In tako je nadaljevanje
tistega zadetnega preverjanja Plesnidarjeve bibliografiije
rodilo sadove.Seveda je bilo treba resiti marsikateri pro-
blem ter se odlo¢iti, é&eprav ni bilo zanesljivih meril.
Kako npr. ugotoviti, ali je dolo¢ena brosurica le sepa-
ratni odtis ali samostojna publikacija. Ponekod popisi se-
sekundarnih wvirov niso toliko natanéni, da bi omogo&ili
zanesljivo identifikacijo. Marsikdaj je nemogode ugotoviti
tiskarno in se je te2ko odloéiti, ali publikaciijo wvklju-
¢iti v bibliografijo. Tako se je obseg bibliografskih enot
skoraj podvojil (od 782 enot prl Plesnidarju jih je sedaj
popisanih 1233). Standardizirana je organizacija popisa
bibliografskih enot, ki upodteva mednarodne standarde. Do-
dana so nahajalis¢a oziroma viri pri tistih enotah, ki jih
avtorica ni imela v roki. Skoda le, da vsaj pri urejenih
fondih niso navedene tudi signature, kar bi nedvomno pove-
¢alo uporabnost dela. Pregledno so urejena tudi vsa atiri
kazala, ¢eprav bi ponekod 2eleli podrobnejso razélenitev
po univerzalni decimalni klasifikaciji.

Skratka, gre za skrbno, vestno in zanesljivo delo, ki smo
ga veseli toliko boj, ker je nastalo ob vseh drugih delov-
nih obveznostih krutega vsakdanjega knjiZnilarskega dela,
ki ne dopuséa lagodnosti, ker se vsak dan pojavljajo vrate
bralcev, ki sprasujejo po knjigi, o kateri so pravkar pre-
brali recenzijo. In tako se nam 2zdi publikacija 3e toliko
primernejda za polastitev jubileja Goriske knji2nice Fran-
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ta Bevka vsaj zaradi teh razlogov:

podaja nam zaokroZeno podobo delovnega podroéja, ki se
mu je Goridka knjiZnica vestno posvedala,

delo je skrbno in strokovno opravljeno, kakor je v tej

ustanovi utedena navada in je ne spostuje le avtorica,
pad pa vsak &¢lan kolektiva,

prita nam o ustvarjalni moé¢i kolektiva, ki pa je 2e dol-
go znana, saj so ti delavci nekega leta pripravili celo
sedem avtorskih knjig.

Opombe
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Slovenska tiskana beseda v tiskarnah na Primorskem
(1607 - 1918) .Bibliografija. Sestavila Andreina Jejéié.
Nova Gorica, Goridka knjiZnica Franceta Bevka 1989.
(Publikacije Goridke knjiZnice 6). 181 str. Dalje STB.
Primerja poglavja o virih na str. 169, ki obsegajo
popoln seznam.
Prim. enote 985,1068,1176.
Prim. enote 48,71,100,1141.
Prim enoto 227.
Prim. Francu JoZefu I : (program za velidasten sprejem
ob prihodu F.J.I v Gorico), Gorica 1875 - enota 222;
ali Peerz Rudolf E.: Cesar v Gorici : v spomin bivanja
Njegovega Velidanstva presvetlega cesarja Franca
Jotefa I, Gorica 1900 - enota 645
Prim. Postave za vojadki bataljon mesta Tersta in
njegove okolice, 1860 {(enota 110); Pravila drustva
slavijanske narodne ¢italnice v Terstu,1861 (enota 118);
Pravila drugega primorskega drustva vojaskih veteranov
za poknezno grofijo Gorisdko in Gradidkc, 1880 (enota
266) ;
Glasi "slovenskega jeza”, katolisko-politiéno-narodnega
drustva v Brdih, 1887 (enota 343); Pravila Gorisdke zve-
ze gospodarskih zadrug in drustev, 1911 (enota 1027); S
poti! : Klerikalci in Sokolstvo, 1913 (enota 1117).
Prim. enote 103,210,236,320,390,502,568,910,985
Prim. npr. Kratka povest, kako se je blaZ2ena devica
Marija dvema pastirdékoma na Saleski gori prikazala,
Gorica 1855 (enota 49); Sveti Jo2ef v Ricmanjih : kra-
tek popis zadetka boZje poti ...,Trst 1878 (enota 255);
Kratka zgodovina prikazanja Matere boZ2je na bo2jem potu
v Strunjanu, Trst 1911 (enota 1016); prim. tudi enote
144,171, 1143.
.Prim. enoto 260
.Prim. enoto 917
Prim. »noto 1190



